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KŐSZEG ÉS VIDÉKE 
E L Ő F I Z E T É S I A R: 

Hilyban e jésr évre 52 K. Télévre 26 K, negyedévre 13 K. 
Vidékre póstai szétküldéssel egész évre 56 K. 

E g y e s s z á m ára 2 korona . 

Megjelenik minden vasárnap. 
F e l e l é s s z e r k e s z t ő : FUCHS ENDRE. 

F e l e l ő s k i a d ó k : ifj . Rónai Frigyes é s Pandúr Bé la . 
Szerkesztőség és k i adóh iva ta l : Kőszeg, Várkör 39. sz. 

HyÜMér sora 5 korona. 
Hirdetések nagyság szerint Jutányos tfrba 

szdmitatnak. 

Elmúlt egy hét 
S ismét e g y n a g y darab t ö r t é n e l e m s z a k a d t 
ránk. H a m a j d a n f ia ink é s u n o k á i n k e 
lezajlott napok e s e m é n y e i t a h is tór ia lap-
j a i r ó l t anu l ják , mick>n. ^márelsyryi l t m i n d e n 
hullám, talán i t é l e t e | ^ ^ f ? T O > . r t i o n d a n i az 
elmúlt e s e m é n y e k foíTJtf "tT t ö r t é n e l e m m e l 
e g y í i t t . Mi c s a k e g y e l ő r e b á r g y ú s z e m l é l ő i 
v a g y u n k a z e s e m é n y e k n e k . E g y s z i g e t 
vagyunk , k ö r ü l z á r v a e l l e n s é g g e l , ha m o c -
canni m e r ü n k , l e c s a p n a k ránk. E g y e l ő r e 
csak a n n y i t t u d u n k , h o g y m i d ő n a n e m z e t i 
létünk e g y i k l e g f o n t o s a b b kérdésében , a 
k irá lykérdésben v a l a m e l y e s t m e g e g y e z t ü n k , 
midőn B e t h l e n k i je lente t te , h o g y m i h e l y t 
m e g s z ű n i k a f o r r a d a l o m é s a v i s major , a 
koronás király tartoz ik hata lmát g y a k o r o l n i , 
u g y a n a k k o r l e lke t l en ka landorok becsa l ják 
a királyt, v é r b e márt ják az o r s z á g o t , s 
e l l ensége ink p a r a n c s á r a detronizá l ják IV. 
Károlyt , t r ó n v e s z t e t t n e k mondja ki a n e m -
z e t g y ű l é s az e g é s z H a b s b u r g d inaszt iá t , 
k imondja a p r a g m a t i c a s a n c t i ó te l jes m e g -
s z ű n é s é t , m i k ö z b e n a z antant a királyt el-
viszi m e s s z e , i d e g e n fö ldre s z á m ű z e t é s b e . 
N a g y n a p o k a t é l tünk át. Kü l fö ld i d i p l o m a -
ták, k ö v e t e k é s ú j s á g í r ó k t ó l te le vo l t a par-
lament é p ü l e t e , kik k í v á n c s i a k vo l tak a z 
aktusra, m i d ő n k i m o n d j á k , h o g y IV. K á r o l y 
király ő f e l s é g e u r a l k o d ó i j o g a i ós a H a b s -
burg h á z t r ó n ö r ö k ö s ö d é s e m e g s z ű n t . — S 
mint a m i n i s z t e r e l n ö k m o n d t a , a m a g y a r 

Mi a haza? 
Sirsz, fiacskám? Jól van! 
Ez a haza látod! Ábrányi 

Ökörnyá l kúsz ik k imér t k é n y e l m e s n y u j 
tózkodáseal az őszi l égben , egy ik -más ik neki -
szalad a szemközt jövő v á n d o r n a k , ugy megy 
tovább ki t u d j a merre , ki t u d j a meddig ? 

A széles o r szágú ton egy kocsi szalad tova, 
nagyoka t zökken a göcsör tös o rszágúton , sz id ja 
az utbiz los t a kocsis , az u t a s mámorosan bosz-
szankodva nagyo t huz az üvegből, miközben 
átdöl az ülés más ik oldalára . 

A fák l o m b j a közöt t piros fényt vet m é g 
a nap az őszi t á j ra , de m á r nem sokáig, a ludni 
készül. 

A pász to r haza fe l é h a j t j a n y á j á t , szerény 
ál la t ja i g o n d o s a n kikerül ik a kocsit, a naiv 
pász tor megál l , falusi együgyűségge l köszönt , 
mert há t b izonyára ur az, aki kocsin já r , u t á n a 
néz hosszan , m é g csak a felszálló szürke por 
s az a lkouy e l t a k a r j a szeme elől. Csendesen 
dudorászva ba l l ag tovább , m e g p a t t o g t a t j a hosszú 
os torá t , az t án megdup lázza lépéseit , mort eléje 
jön szere te t t g a l a m b j a , az ö r z s o . 

A d j o n I s ten kondnek jó es té t — üdvözlik 
egymás t s bo ldogan , t i sz ta szivük igaz szere lmé-
vel m e n n e k o g y m á s mel le t t a csendes o t t honba . 

K a n y a r o d i k az u t . . . Hátraszól a k o c s i s : 
Nem messze a h a t á r . 

C s ú n y a á tok h a g y j a el az u tas a j a k á t , hol 
nem ta lá l t szere te te t , megér tés t , hol csak üldöz-
ték s mivel a m á m ö r u ta t nyi t az é rze lmeknek , 
keserves s í rásba ful t szava. 

k o r m á n y s o h a s e m állott o ly n e h é z e lhatá -
r o z á s előtt , mint e z e k b e n a s o r s d ö n t ő órák-
ban. Idegen h a t a l m a k u b é k e s z e r z ő d é s b e n 
biztosí tott f ü g g e t l e n s é g ü n k e l l enére beavat -
k o z n a k be l ső é l e t ü n k b e . O l y a n i n t é z k e d é -
seket köve te lnek tő le , me lyre m a g á t soha-
s e m határozta v o l n a e! é s a m e l y n e k telje-
s í t é sé t a tr ianoni b é k e s z e r z ő d é s b e n rótták 
ránk é s az á l l am a l k o t m á n y á n a k a l a p e l v é -
vel n e m e g y e z t e t h e t ő ö s s z e . A z o n b a n a 
k ö v e t e l é s e l u t a s í t á s á n a k e se t érc a z o r s z á g o t 
f e g y v e r e s m e g t á m a d á s f e n y e g e t i . A k o r m á n y 
p e d i g n e m vál la lhat f e l e l ő s s é g e t azért , h o g y 
e m e g c s o n k í t o t t o r s z á g m e g g y e n g i t v e a 
háborútó l é s forrada lmaktó l , ú jbó l h á b o r ú 
e lé ál l i t tassék. S z ó v a l n y a k u n k o n a köté l , 
ha m e g m o z d u l u n k , h ú z n a k e g y e t a z o n s 
mi e l p u s z t u l u n k . S e s ivár h e l y z e t anná l 
s z o m o r ú b b , mert m é g e z e n s o r s d ö n t ő é s 
k o m o l y órákban s e m v a g y u n k e g y e k : a 
k e r e s z t é n y pár ton fe lkiá l tanak : „É l j en a 
k irá ly" , mire r e v a n c s k é p e n a k i s g a z d a p á r -
t o n : „Él jen a n e m z e t g y ű l é s " h a n g z i k fel . 

S m í g itt b e n n ü n k már két hét ó ta a 
k i r á l y k é r d é s i zgat , addig N y u g a t m a g y a r -
o r s z á g o n , a senki fö ldjén , k i s e b b csatáro-
z á s o k v a n n a k . M a g y a r vér is f o l y i k ! A 
fe lke lők többi r é sze didereg , fáz ik , n i n c s 
s e m m i j e . A l a k o s s á g s z e g é n y , a l ig -a l ig birja 
e l látni őke t s n i n c s ki t örődjön e z z e l a 
N ' y u g a t m a g y a r o r s z á g ü g y é v e l ? 

V á j j o n mi l e s z m i n d e n n e k a v é g e ? 

Hirdetmények. 
Közhí r ré teszem, hogy a forgalmi adó 

ügyosztá ly a vá rosházán a hátulsó épület első 
emeletén nyer t elhelyezést . A hivatalos órák 
ugyanazok min t u többi hivata loknál . Minden-
n e m ű ez i rányú felvilágosítással I 'erkovi ts F . 
ügyosztá lyvezető szolgál . 

_______ # 
Felhívom mindazoka t az iparosokat s tb . 

akik a piacokon vásárokon stb. kiszoktak rakodni 
s a forgalmi adófizetésre szolgáló beje lentésüket 
a vá rosházán leadlak, hogy a forgalmi adó 
igazolványok kiál l í tása í 11. á tvétole véget t f. 
hó 7.-én a hivala los órák alat t je lentkezzenek 
a forgalmi adó ügyosz tá lynál . 

Közhí r ré teszem, hogy f. hó 9 tői kezdő-
d'<lcg a piaci á rusoktó l a helyszínén fog ja a 
város a forgalmi adót készpénzben beszedni . 
A beszedést a város által k iküldöt t forgalmi 
adó el lenőrök végzik, akik a beszedett adó-
összegről e l i smervényt adnak . Azok a helybeli 
iparosok s tb . akik Kőszegen üzlettel b í rnak 
iíl. a forgalmi adó ügyosztálytól igazolványt 
szereztek, hogy az üzletük forga lmával együ t t 
f og j ák a piacon eladott á ruk u tán is a furgalmi 
adót befizetni , a piacon nem fizetnek forgalmi 
a d ó t ; fe lhívom azonban a f igyelmüket , hogy a 
„ Igazo lványuka t* a forgalmi adó ügyosz tá lyná l 
okvet len vál tsák ki s a piacra vigyék m a g u k -
kal, mer t e l lenesetben az ellenőrök a forgalmi 
adót tőlük is beszedik. Aki őstermelésből s a 
s a j á t gazdaságábó l származó t e rményeke t ad el 
az men tes az adófizetés alól. 

Fe lh ívom az adófizetésre kötelezett fe le-
ket, miszer int 1921. év végéig esedékes köz-
ta r tozása ika t f. hó 15 -éig annál inkább fizessék 
be, mert e l lenese iben a zálogolási e l já rás e l lenük 
fo lyamatba té te tn i fog. Jambrl ts Lajos polgármester. 

Távol , messze megszólal az esti ha r ang , 
lassan nyugovóra térnek az emberek. 

A kocsi e lhagyta a ha t á r t . 
* 

F é n y e s bál terem. Minden pompázik , ragyog. 
Vig zene szól, ta lpalá valót húznak könnyedén 
lej tő gyönyörű pároknak . Az idegen táncos, ma 
különösen jókedvű, mindenki reá f igyel . Az 
idegen semmivel sem törődve, csak p á r j á t nézi, 
öt s enk inek nem adja . — Vége a m u l a t s á g n a k . 
Mámorosan kábult szerelmes fővel tér nyugo-
vóra idegen földön a mi u t a s u n k s mig á lom 
száll f á rad t testére, addig valami l á t h a t a t l a n 
kéz mély barázdát huz arcára . 

Az tán bor mellett ül napok hossza t . 
Szere lmese ott hagyta , mer t gyűlöli hazá j á t . 
K a j á n u l mosolyog s kiüríti poha rá t . „Szere lmet 
t emetn i csak borba lehet", s az i t tas c imborák 
megér tésse l ból intanak. 

Pásztorórák kergetik haza n a p - n a p u tán 
az idegent . S mig a hajnal i szellő elűzi a m á -
mort , a kábul t ságot , l assankin t hazaér , csa ló-
do t t an érezve magát , á tma t l an á lma iban hen-
tereg, mig a n a p ismét leszáll . 

Hab j ává tet te az é jszaka , n e m lesz belőle 
nappa l i fiu. Sürü feketo h a j á t már n é h á n y ősz 
szál is t a rk í t ja . 

És t énk in t ká r tyaba r l angba já r . Cimborái 
g ú n y o s a n biztat ják : Szerencséd losz a j á t é k b a n , 
mer t nem volt szerencséd a sze re lemben . 

Biz it t sem kedvezett a sors . E l h e r d á l j a 
l a s s ank in t az örökségét . 

Szenvedélye nem tar tot t soká ig . Va lami 

űzte , ha j t o t t a , hisz ő nem pénzsóvár , boldog-
ságot , megér t é s t keres. Seho lsem ta lá l ja . 

Utazik egyik helyről a más ikra , városba , 
kis városba , fa luba, nyug to t n e m ta lá l . 

Mult lassan az idő. Sok-sok év múl t el 
azóta, hogy e l h a g y t a hazá já t . Azóta már tízszer 
is, húszszor is fehér volt a ha tá r , t ízszer is, 
húszszor is zöld volt a te rmészet . 

Valami űzte, h a j t o t t a ; az embereke t m é g 
ú g y s e m szere t te , m in t h a z á j a b a n , megér tés t , 
bo ldogságot h iába kereset t . 

Borban keres te ismét a vigaszt. Eszébe 
j u to t t sorsa, üldözői, kik hazá jábó l k ikerge t ték . 

Vesszen a haza — kiál tot t fel —. él jen a 
k ö n n y e l m ű s é g , bor, ká r tya , kocka, m á m o r — 
csak a haza vesszen ! 

Midőn ezt k i m o n d j a , kábu l t lesz te l jesen, 
szédül , könnye i kezdenek peregni , de azér t kacag , 
szeme kigyúl , rendezet lenül hull a rcába deresedő 
h a j a . S m i n t h a barázdái is megsokasod tak volna, 
le tör tnek érzi m a g á t s tehete t lenül az asz ta l ra 
borul . A c imborák e g y m á s r a n é / n o k , k ihö rpen -
t ik , boraikat , jó é j szaká t k ívánnak s e lszá l l in-
g ó z n a k . 

T e m p ó r a si fue r in t 
Nubi la so lus eris . . . 

E g y e d ü l m a r a d t . . . keservesen nyög te vég ig 
\úi é j s z a k á t . . . s mire felkelt a nap , az i degen t 
már n e m lá t ta senki . 

* 

M e g p u k k a d t mérgében az É j s z a k a . H ű 
csat lósai a Sö té t ség és a Csend e l m e n e k ü l t e k . 
K i b o n t j a r agyogó pa lás t j á t a N a p s e l t a k a r j a 
egy kis időre az É j s z a k á t . 

S g j t a M É M á r a t k o r o n a . 

f 
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Volt! 
Előbb is volt a nagy szegénység. 
Nyomorúság mindig volt, 
Máskor is volt tele pince 
Fölötte meg üres bolt; 
S a portéka ide-oda vándorolt. 

Szesztilalom idejében 
— Na mert nálunk az is volt — 
Azt dobolták; becsukatjak 
Aki iszik egy csép bort, 
De a dobos istentelen részeg volt. 
Volt már nálunk jó világ is 
Semmi munka, semmi gond 
Kihirdették utca hosszat 
Ki dolgozik mind bolond 
A kabátra kellett csak egy veres gomb. 
Láttam én mar versenyfutást 
— Alighanem Pesten volt — 
Válogatott nagyurakból 
Futott egy d íszes csoport 
Az nyert dijat, kinek hosszabb orra volt. 
Járt minálunk török tatár, 
Minden rögre vérünk folyt 
Még sem volt a magyar ruhán 
Soha ennyi piszkos folt. 
— Csakhogy akkor a magyar még magyar vo l t ! 

P a t o n a y Sándor . 

Helyi hírek. 
Antanlmisszió Kőszegen. N y u g a t m a g y a r o r -

szági kérdésben hosszabb időre an tan tmissz ió 
t e l e p e d e n le Kőszegen a S t rucc-szá l lodában . A 
misszió tag ja i egy f ranc ia ő rnagy cs egy angol 
kap i t ány . 

Kapi Béla püspök Kőszegen. Október 31. én 
dé lu tán Kapi Béla püspök Kőszegre érkezet t . 
Meg lá loga t tu a l eányg imnáz iumot és résztvet t 
a h á n y o k t ánc t an fo lyamának záróvizsgáján. — 
A püspök este ismét visszatért Szombathe ly re . 

A rendőrfőkapitány Kőszegen. Dr . Green 
N á n d o r ker. r endőr főkap i tány pén teken délután 
a kőszegi r endőrkap i t ányságon b iva ta lv izsgála 
tot tar tot t . A főkapi tány V a y Kázmér miniszter i 
t anácsos kíséretében volt itt, ki dr. F reybe rge r 
J e n ő rendőrkap i t ány ellen a király kérdéssel kap-
csolati an h iva ta los vizsgálatot indított . 

Szemelyi hír. Cbernel E r n ő szolgabíró, sza-
b a d s a g a e lmul tával újból elfoglal ta á l lását . 

Változások a bencesrendben. Dr . Bárdos 
R é m i g p a n r o n b a l m i főapát orvosi a j án la t ra 
Dobrovics Ágos ton bencés taná r t Kőszegről I ' a -
n o n h a l m á r a helyezte át . Helyébe Háin Tádé 
t a n á r jot t P a n n o n h a l m á r ó l . 

S miro a N i p a m a g a te l jességében pom 
pázot t , a vándor m á r messze haladt az o r szágú ton . 

Ki t u d j a merre megy , ki t ud j a meddig megy ? 
Va lami üz 'e , ha j to t t a , de már m i n t h a köny-

n y e b b e n érezte volna m a g á t . 
M e n t . . . ment s mire ismét este lelt, egy 

egysze rű k u n y h ó b a kopogta to t t be. J ó emberek 
szál lást ad tuk . 

Marasz ta l ták az tán a vándort , m a r a d j o n , 
h isz a n n y i r a meg tö r tnek látszik. Valami űzte, 
h a j t o t t a , s mire a N a p delelt, a vándor m á r 
messze ha lad t az országúton. 

Bees te lede t t ismét. T a n y á n volt. Az a n y a 
kis gye rmeke i kacsó já t kulcsol ta össze imára. 
Beszé lge te t t velük a vándor is. S míg lassan-
kint meg tan í to t t a őket az Isten nevére, közben 
s e j t e lmes mosol lyal a haza nevére is meg tan í -
t o t t a az ap rósagoka t . 

N y u g t a itt sincs, ez idegen fold neki . 
Tes te m á r fáradt alig vonszol ja , pedig még 

egy nagy hegy áll elötle. Vizén, á rkon , bokron 
kerese tü l , a tüsk» k letépték ruhái t , lerongyoló-
do t t . Sa jog tak az apró sebek testén, de m é g 
j o b b a n sa jgo t t a szive. 

Mar már f e lk iá l to t t ; N e m birom, de va lami 
űzte , ha j t o t t a . 

É j s z a k á k o n á t setn birt p ihenni , akkor is 
m e n t , ment előre. Egye tb n bar l t já ra , a vándor-
bot ra t ámaszkodot t egy, kis időre megpihenn i , 
miközben felnézet t az É g r e . . . ta lán e l ő s z ö r . . . 

Alkonyodik . A pásztor hazafe lé h a j t j a 
n y á j a i . Keservesen csahol a pásztor ku tyá j a s 
g a z d á j á t h iv ja . S mire odaérnek , ahol az országút 
kanyarod ik , egy vándor t ta lá l tak az országut 
po raban . Kar ja i k i te r jesz tve , m i n t h a át aka r t a 
volna ölelni u tó l já ra a m a g y a r földet. A pásztor 
leveszi süvegel és e lmond egy M i a t y á n k o t . . . 

Távol , messze megszóla l az "esti h a r a n g , 
lasi-an nyugovóra té rnek az e m b e r e k . . . (F) 

Polster János, lapunk m u n k a t á r s a csíitör 
tökön Budapes ten tar tózkodot t , ahol rész tvet t 
a tör ténelmi nevezetességű nemze tgyű lésen . Ez 
a lka lommal irt r ipor t já t a pos ta közlekedés 
nehézkessége mia t t oly későn kap tuk , hogy 
csuk a jövő s z á m b a n hozha l juk . 

Eltávozott a Kőszegi Takarékpenztarből 
Feldler E d w i n s . -könyvelö , ki öt évig működö t t 
a Kőszegi T a k a r é k p é n z t á r n á l , e szolgálattól meg- j 
vált s m á r el is foglal ta u j á l lásá t Budapes ten 
a M e r k ú r - b a n k b a n . — Edwinben az uri c igány-
banda szerete t t p r ímásá t s i ra t ja . 

Esküvő. Kedden vezeti o l tá rhoz Koller Ist-
ván helybeli kovácsmes te r mennyas szonyá t Hor-
váth Ju l i ská t , Horvá th Anta l csepregi földbir-
tokos leányát Csepregben . 

Kincs István Amerikaba utazott. Apá tp l é -
b á n o s u n k a t hé t főn este búcsúz ta t t a h i tközségé-
nek számi.s t ag ja a vasútá l lomáson. Vele utazik 
B a n g h a pá ter is, valamint Horvá th J á n o s alsó-
őri p lébános . Ú t j u k elsősorban Ang l i ába vezet, 
honnan rövidebb ta r tózkodás u t á n A m e r i k á b a 
u t aznak . A p á t p l é b á n o s u n k e l f o g l a l t s á g á r a és 
h u m o r á r a jel lemző, hogy fe lolvasásokat aka r 
Amer ikában tar tani , de e lu tazásakor m é g s e m m i t 
sem irt. Ma jd az uton — mondot t a . Értesülő* 
sunk szer int é rdekes és hasznosnak ígérkező 
u t j uk ré l m» rcius hóban térnek vissza. 

Koncz Jani Kőszegre jen. Örvende t e s hirrel 
l ephe t jük m e g olvasó közönségünke t . F . hó 10.-
én vagy 11.-én Koncz J a n i e l lá togat Kőszegre , 
hogy hegedűjéve l a kőszegi k ö z ö r s é g n e k , mely 
szer in te n a g y o n há lá s és műér tő pub l ikum ismét 
műélvezete t n y ú j t s o n . Még jól e m l é k ü n k b e n van 
gyönyörű j á t é k a , melyet tavasszal itt p rodukál t , 
hisz va lóságos extázisba hozta a közönséget . 
Koncz J a n i mos t Svájcból jöt t , e lőbb Ausztr iá-
ban és Csehsz lovák iában hangve r senyeze t t . A 
hangve r seny a főg imnáz ium d í sz te rmében lesz. 
Bővebbet a fa l ragaszokon. 

Mindszentek napjan. Csend . Fe l s éges nyu-
galom. Szomorú arc , sötét ruha , gye r tyá s ha l -
mok : mindszen tek nap j a . K i b a l l a g u n g a t eme-
tőbe, vég ip já r juk , kedves ha lo t t a inkná l , rokonok-
nál , barát i knál megá l lunk s i m á d k o z u n k , az tan 
tovább m e g y ü n k . V a n m a j d n e m mindenk inek 
itt valaki je . S ak inek n incsen , az messz ibe lát, 
s lelki szemeivel keresi az ismerős sirt . Micsoda 
gyönyörűen el Készített s i rha l em. C s u p a virág 
a gaz k igyomlá lva s a m o t t m e n n y i r e e l h a n y a -
golt sir, a korhad t f»kereszt már a l ig látszik 
ki a tőidből s mellet te bur jánz ik a gaz és el-
fedi a s í rhalmot . Keresztül m e n n e k ra j t a , senki 
sem szól ér te . A horvátok s í r ja fölött i» m i n t h a 
szegényesebben , e l h a n y a g o l t a b b a n a l u d n a t lmát 
az oroszlán. Még az ul is rosszabb erre . A m o t t 
suru tömeg . F e k e t e za özló a l a t t i l j ak , előáll egy 
közülük és egy szépen k ikerek í te t t beszédben 
hősi ha lo t ta inkr^ l emlékezik meg , kik a hazáér t 
ha l t ak el, az t án az itt e l t emete t t had i fog lya ink 
ról, kikért ta lán e napon messze földön i m á d -
kozna!;. — Az u j temetőnek is van sok ka tona 
h a l o i t j j . Itt egy tanár áli elő. M e g h a t ó szavak-
kal aposz t ro fá l j a először a mi hőse inket , kik 
a b b a n a h i tben szenvedtek hősi halá l t , hogy 
vérük hul lása megment i a hazá t s ta lán édesebb 
is á lmuk ezért . Az tán a i indifogiyokról szól, 
k iknek á lma nem oly édes, mer t messze hazá -
juktól . idegen földben n y u g o s z n a k . S végül azt 
k ivan j a a ma.ryar i f j . tknak, hogy a bősök em-
lékű nevel je okét erőssé anny i r a , hogy a haza 
te rü le i i épségéhez és f ü g g e t l e n j é h e z való tör-
hete t len ragaszkodás t belőlük senk i ki ne ölje. 
Fe lhangz ik a h imnusz . Milyen érdekes . Még a 
hol tak b i rodalmában sem érezzük m a g u n k a t 
h a l a n d ó k n a k , hanem m a g y a r o k n a k . — Széj jel 
oszlik a tömeg. Ki ki tovább já r . L a s s a n k i n t 
sötétedik. Kigyú lnak a g y e r t y á k s oly ha lva 
nyan p i s 'ognak a néma s í rokon. Itt egy gvász-
fa tyolos hölgy keservesen zokog egy fr issen 
han to l t sir fölött . Beeste ledet t . E lo l t j ák lassan 
kint a gye r tyaka t . Bucsu t vosz m i n d e n k i ked-
ves ha lo t t já tó l . Alig al ig látni már va lak i t a 
temetőben, csak a g y á s z r u h á s hölgy mel le t t 
pislog a mécses. 

A szenkutatas már j a v á b a n folyik. Baselli 
által kijelölt ukácás e rdőben a g y a k o r l ó t é r m e i 
lett tör ténnek je lenleg fú rások . Min thogy Baselli 
a s zénbányáu l nem nagy mé lysége t jolölt meg 
s így ha van szén a z t a f u r ó a közeli n a p o k b a n 

I eléri, úgyhogy a po lgá rmes te r a ku t a t á s e red-
I ményéről már a közgyűlésen be tud számolni . 

A reformatió emlékünnepe. Ok tóbe r 30.-án 
es te t a r to t ta m e g a kőszegi evang . l e ányg imná-
zium „Belmissiói Egyesü l e t e " , a helybel i e v a n g 
t emp lomban a re format ió emléké re vallásos es -
télyét . Ez ünnepé ly f é n y p o n t j a Kiss I s tván val-
l á s t aná rnak a re formát ió tör ténetről erkölcsi 
szempontból tar to t t a lapos tudás ra álló s a 
nagy számban m e g j e l e n t közönsége t mindvég ig 
lebilincselő e lőadása . H a n é l y Dórának gyönyörű 
éneke, a dalosegyle t ka réneke , sz in túgy Iby 
Eva l eányg imn . t anu lónak szép szava la ta sz iu-
tén hozzá j á ru l t ak a s ikerhez . Ez a l k a l o m m a l a 
Luther-Szövetfcég s helybel i j ó t é k o n y nőegyle t 
j avá ra eszközölt g y ű j t é s szép e r e d m é n n y e l j á r t . 

Gyamintezeti istentisztelet. Ma dé lu tán 6 
órakor lesz az evang . t e m p l o m b a n gyámin téze t i 
i s tent isz te le t . 

A róm. kath. hitközség november hó 1.-én 
t a r to t t a évi r e n d e s közgyűlésé t a Domonkos rend i 
zá rdában . A gyű lés t N a b r e r M á t y á s a hi tköz-
ség világi e lnöke vezette. B e j e l e n t e t t e a h i tköz-
ség t ag ja inak K incs I s tván a p á t p l é b á n o s e lu t a -
zásá t A m e r i k á b a . E g y b e n e lő ter jesz té t te 1922. 
évre szóló köl t ségvetés t is, melye t 90 ezer koroná-
ban á l lapí to t t m e g a tanácsü lés . A gyűlés némi 
v i t a tkozás u tán ehhez hozzá já ru l t . Két t anács-
tagot is vá lasz to t tak D o m e r F e r e n c és W u r s t 
Kami l l személyében . 

Fogyasztasi Szövetkezet v a s á r n a p tar to t t 
közgyűlésén e l fogad ta uz 1920. évi dec. Bl.-iki 
zá r számadás t , a zonban a f e l m e n t v é n y e k e t uem 
a d t a m e g az igazga tóságnak és a felügyelő-bi-
zo t t s ágnak . T u d o m á s u l vet te a l emondásoka t s 
megvá lasz to t t a az u j igazga tóságo t s fe lügyelő-
bizot tságot . Üz le tveze tővé Szeybold La jos t kér-
tek fel s u tas í to t t ák az igazga tóságot , hogy a 
Kőszegi T a k a r é k p é n z t á r r a l min t l egnagyobb hi-
telezővel fo ly tasson t á r g y a l á s t a z i r ányban , hogy 
ese t leg á tvegye a t aka rék a s a j á t kezelésébe az 
üzletet s a je len k o n j u k t u r a k ihaszná lá sáva l 
iiy módon a régi adósságo t is tör lesz teni lehetne . 
A közgyűlés e le i tő l -végig igen i zga lmas volt s 
csak a l e g v é g é n , a m i k o r az el lenzék lépett a régi 
f u u k t i o n á r u s o k heiyébo vál tó :ott á t kedélyessé-

Városi közgyűlés f. hó 12.-én szombaton 
dé lu tán fél 3 o rakor lesz. 

A kőszeg-szombathelyi vasút r é szvény tá r -
s a ság igazgatósági üiése e lőkészí te t te a f. hó 
14. én d. u. 3 ó rakor a vá rosháza közgyűlés i 
t e rmében t a r t andó gyűlésé t . Ez igazgatósági 
ülés az e lhuny t dr. S í u r L a j o s ügyvéd he-
lyébe J imbr i t s L a j o s po lgá rmes t e r t va la sz to t t a 
m e g a l e lnöknek . Czeke Gusz táv e lnök ez ulka 
lomból üdvözölte a po lgá rmes te r t , ki v á l a s z á b a n 
megköszön te a b iza lmat . A fe lügyeiőbizot t sági 
tagot a város képvise lő tes tü le te a ;f. hó 12.-én 
t a r t a n d ó közgyűlésén jelöli ki. 

Az altalanos forgalmi adot a városi adóh i -
vatal ér tes í tése szer int a piaci á ruso ' i tó l f. hó 
9 - é t ő l Lezdodöleg a he lysz ínén f o g j á k besze-
detni a forgalmi adóel lenőrök. Az e l lenőrön 
karszal aggal lesznek e l l á t v a s e l i smervény t ad-
nak a készpénzben á tve t t f o r g i l m i adóról . — A 
forgalmi adóügyosz tá ly f. hó 7. óu délelőtt azok 
részére, a k i k n e k Kőszegen van üzle tük s a p ia-
con issz.otit ik árusí t ,mi, igazolványt fog kiál l í tani , 
arról , hogy a forgalmi adóra vona tkozó be je -
len tésüket l ead ták , i l letőleg az üzle tük forgal -
mával együ t t fog ják az adó juka t leírni s igy 
a piacon nem fi/.etnek fo rga lmi adót . F e l h í v j u k 
azonban az é rdeke i tek ü g y e i m é t a r ra , hogy 
hé t főn , f. hó 7. én okve t lenü l vá l t sák ki az 
i gazo lványuka t s a p iacra cs v igyék m a g u k k a l , 
mer t e l lenese tben tőlük is beszedik a forgalmi 
adót a piacon. 

Panaszkodnak a Kiraly-uti lakosok, do még 
i n k á b b az u tasok , kik az esti vona t t a l j ö n n e k , 
mer t a f r ika i sö té iség van a Ki rá ly -u ton . N é h á n y 
égőt kel lene az á l l omás felé e lhelyezni , míg az 
ív l ámpa körüli kör ték a m ú g y is felesleges né-
hány he lyen . 

A varos berbeadta a vadászterületet 31 ezer 
koronáér t . Panaszok é rkeznek , hogy inga t l an -
tu l a jdono tok kivis / ik kutyáikat a mezőre s a 
ku tyák a v a d a k a t elü/.ik. E h e l y ü t t is l igyel-
mez te t j ük az i n g a t l a n t u l a j d o n o s o k a t arra, hogy 
a vadásza t i te rü le t bér lőjének j o g á b a n áll az 
idegen k u t y á t e lpusz t í tan i . 

Dr. Oukesz Miksa ügyvéd Győrbe költözött 
és i rodá já t Dr . Kopfs te in L ipó t ügyvéduek 
ad ta á t . 
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A villamos telep munkásainak béremelése. 
A vi l lamoste lep m u n k á s a i ó rabé rükre vonat -
kozólag m e g á l l a p o d á s r a j u to t t ak a polgármes-
terrel. A p o l g á r m e s t e r m á r fel is küldte a Ganz-
cégnek B u d a p e s t r e e m e g á l l a p o d á s t . 

Korzó-káveház gazdát cserei. Mersics György 
a Korzó kávéház t u l a j d o n o s a e ladta a kávéházát 
Pintér József kö rmend i lakosnak , aki j a n u á r 
elsejével veszi á t a kávéháza t . 

Nevtelen levelek j ö n n e k g y a k r a b b a n a 
rendörségre. E g y legutóbbi levél egy tanuló-
leány ellen i r ányu l . Az „ a n o n y m a " már fel lett 
deritve és a sé r te t t fél i nd í tványá ra meg tö r t én t 
a fe l je lentés r á g a l m a z á s és becsü le t sé r tés címén. 

Lopások n a p - n a p u ' á n fo rdu lnak elő. Meg-
lopták a nemezgyá r i kocsist , l egu tóbb özvegy 
Sebáffer L ipó tné tó l el lopták hegy i s ze r számta r tó 
kamrá jábó l a nyeső ollót s t öbb ruhá t , kendőt 
gtb. A to lva j itt m á r m e g is kerül t W e b e r 
J ános személyében . Más é rdekes lopás is tör tént , 
a nyomozás s ikere é rdekében erről a következő 
számban. 

Kedelyessegek. Bemegy Andr i s b á t y á m 
iszonyú vi ' s tag bot tal a t á rgya lás ra . Kérdezi 
tőle a j á r á s b i r ó : Miért jöt t ide be m a g a olyan 
vastag b o t t a l ? I n s t á l o m az idézőcédulán a ' vót, 
hogy megfele lő védelemről gondoskod jam — 
volt rá a felelet . — Más . Lefü le l t egy felső-
lászlói g a z d á t a rendőrszem, mert d. e. 10 órakor 
a Sörker t te l s z e m b e n lévő kert s a rká t haszná l t a 
fel i l lemhelyül . K iha l lga t á sakor ezt mondta 
jegyzi könyvbe : E m b e r e m l é k e z e t óta mindig azt 
a helyet hagzná lem i l lemhelyül , ezután sem 
teszek más t , miér t van a város anny i r a e lmaradva , 
hogy m é g i l lemhelye s incsen . 

A kOszeg-toproni es kőszeg sárvári vonat-
közlekedés további in tézkedés ig szünptel . 

Sport. Ma v a s á r n a p délu tán fél 3 órakor 
a s z o m l a t h e l y i kereskede lmi iskola válogatott 
csapata mérk<zik a kőszegi M O V E I . csapa táva l . 

A könnyű |árás. Sok f ü g g attól , hogy a 
cipő rendesen legyen elkészí tve, igen fontos 
továbbá az, hogy a cipősarok gumm i va l legyen 
ellátva. De nem m i n d e n g y á r t m á n y ú g u m m i j ó . 
Könnyű, ruganyos , biztos j á rás t csak a világ 
szerte i smer t Rerson g u m m i v a l é rhe t j ük el. 

Eladó egy szép, nagy Heim-ft i le „Hes t i a" 
tö l tCkályha; n a g y he ly i ségbe a lka lmas . T o v á b b á 
egy k ö z é p n a g y s á g ú ö n t ö t t v a s k á l y h a , m i n d k e t t ő 
k i fogás ta lan á l l apo tban . Meg tek in the tő a Kirch 
knopf féle v a s k e r e s k e d é s b e n Kőszegen. 

Sziták, ros ták , s a j t á rok és m i n d e n n e m ű 
kosára iu t a j á n l S z a b ó J ó z s e f Szomba the ly , 
Kőszegi u tca 44. 

Szines n uszlin harisnyák 45 koronától , uri 
zoknik 3(J koroná tó l fe l jebb. Ha r i snyakö t é s és 
fejelés békebel i p a m u t b ó l elfogad' .at ik. Ha r i snya 
kötfcde S z o m b a t h e l y , Széli K á l m á n utca Ü. sz 

Ha jo mincsefeü rrut k iván olcsón vásárolni , 
ugy keresse fel b iza lommal Kclmann csemege 
üzletet S z o m b a t h e l y , Széli K á l m á n utca 8. sz. 
Póstai r ende léseke t a legie lki ismeretesebben 
elintéz. — P o n t o s és szolid kiszolgálás . 

Ipartestületi közlemények. 
Felhívom az anyagbesze rző szövetkezet 

azon üzletrészes t a g j a i t , akik üzletrészeiket m é g 
az 1920. évben j e g y e z t é k és tel jesen bef izet ték, 
hogy f. hó 13.-án d é l u t á n 2 é rakor , az ipartes-
űlet he ly iségében t a r t a n d ó r e idk ivü l i közgyü-
ésen kivétel nélkül m e g j e l e n n i sz ívesked jenek , 

mer t ha a közgyűlés ha tá roza tképes nem lesz, 
az u jabbi közgyűlés t f. évi december hó 18.-án 
kell megta r tan i . Az e lnök. 

Anyakönyvi kivonat. 
S z ü l e t é s e k ok tóber h ó b a n : Tang l J u -

l ianna leánya Mária r. k., Varga Dávid—Graczol 
Mária fia Imre r. k., P a p s z t Mái ia fia E r n ő ev., 
R u s z n y á k R e z s ő — R u s z n y á k A u g u s z t a leánya 
Valér ia r. k., Sz ladn ies Ferenc— Bedő Mária 
leánya Mária r. k., Po lgá r J éz se f—Kvnd ik Mária 
fia György r. k , Draakovics S á n d o r — V u k i c s 
Mária leánya J o z e f a r. k., H o r v á t h Mihá ly— 
Bognár Margi t fia Mihály r. k . G r o s s Fe renc— 
W e i s s Paula fia G y u l a r. k., Ka l t enecke r A n t a l — 
Rodler Lu jza leánya Erzsébe t r. k., Sch lap fe r 
F e r e n c — W a g e n h o f e r A n n a l eánya Anna r. k., 
G u t t m a n J ó z s e f — E d l e r Karo l in leánya L u j z a 
ág. ev., Schátze l L u j z a fia Gyula r. k., Kovács 
József—Bozzai Már i a l eánya Róza r. k., L a n g 
Margit fia Miklós r. k., Horvá th Mátyás—Ivol ler 
Mária leánya Saro l ta ág. ev. , L a k a t o s An ta l— 
Koó A n n a leánya Teréz r. k., Kappel Gusz táv 
Wehofe r Mária i eánya Mária ág . ev. 

H á z a s s á g o k : Klavszky J á n o s — H a u s e r 
Karol in , Schlogl F e r e n c — E e k e r Mária, Luckne r 
S a m u — H i r t h Jozefa , Kappel J á n o s — Milos Ilona, 
Néme th G y u i a — N é m e t h Mária. 

H a l á l o z á s o k : Z s á m b o l y i Anta l 
74 éves, özv. Böröczky Ji zsefné 81 éves, W u r s t 
Flór ián tí hónapos , Zer thofe r Károly 68 éves, 
Méderl Teréz 68 éves, Tompeck A n t a l n é 08 éves, 
W u r s t A n n a 3 hónapos , Draskovics J o z e f a 
18 napos , Horvá th Károly 11 éves, özv. Krá'.zl 
K á l m á n 59 éves, W l a c h R i c h á r d 2 órás, Mandl i 
József 62 éves. Zechmeis te r Józsefe t a kir. 
j á r á sb í ró ság ho l t t ány i lvan i to t t a . 

Közérdekű hixek. 
Uj kormánybiztos. Almásy Sándor N y u g a t -

m a g y a r o r s z á g u j ko rmány t iztosa november 1 én 
e l fogla l ta á l lását . 

Hadifogságból vissza, k d d i g Berl inbe 800 
i r t f g j i i r tiszt é i k t z e t t vissza Oroszországból. 

Ünnepelyes szent mise a Bazilikában. Nov. 
4.-én Károly n a p j á n ünnepé lyes szentmise volt 
a Baz i l ikában , melyen a keresztény párt összes 
tag ja i résztvet tek Apporiyi vezetésével Ez rek re 
menő tömeg vet te körül a t e r e t ; mise végén 
egyszer re tört ki a t ö m e g b ő l : „ f t l j en a k i rá ly" . 
Az emberek e g j m á s n y a k á b a borul tak és s í r tak . 

A királyi párt antant agyunaszad elvitte 
IV. Károly k i rá ly t és Zita k i rá lynét n o v e m b e r 
2 . -án a ha jna l i ó rákban kü lönvona ton há rom 
a n t a n t ezredes kíséretével elszáll í tották T i h a n y -
ból. A vonatot angol és francia l egénység 
kísér te . A királyi pár az elutazás előtt az a p á t -
ság t e m p l o m á b a n misé t hal lgatot t . A király 
vona lá t egy ka tonaságga l me grakot t kü lönvona t 
előzte meg és mögöt te ugyancsak fegyveres 
ka tonákka l teli biztosi:ó vonat haladt . A vonatok 
Bát taszék és Ba ja közötti Dunah idná l m e g -
ál lot tak. It t a király kocsira szállott , mely a 
Dunapa r t r a vitte az angol Glowworon á g y u -
naszádhoz . I t t a királyi pár az á g y u n a s z á d r a 
szállt 

Minősége utolérhetetlen, 

Vidéki hírek. 
Uj tanító Lukácsh izan. Gu l lne r J e n ő földiá-

két L u k á c s h á z á n megvá lasz to t t ák községi tani 
t pnak , aki m á r el is fogla l ta á l lását . 

Árvizsgáló bizottság alakult Szombathelyen. 
Vármegyei tö rvényha tóság i árvizsgáló bi?ottsá 
got ál l í tot tak fel Szomba the lyen , melynek 
működése ki ter jed az egész vá rmeyyére . Célja 
a bizot tság fe lá l l í tásának, hogy a d rágaságo t 
valamelyes t letörje. 

Nyaralotelsp a hegyaljai közsagekben. Kla 
s ánszky J á n o s s zámtanácsos és Kiss J e n ő 
kőszegszerdahelyi kör jegyző mozga lma t indí-
to t tak Bozsok, Kőszegszerdahely , Kőszegdo 
roszló. Czák es Velem községekben , me lynek 
cé l ja lenne fenti közsegekben nyara ló telepet 
felállí tani. Mind az 5 község helyesli a t e r v e l : 
hisz mindenhol van e«y két fölösleges szoba . 
Sőt némelyek k o n y h á j u k a t is k i a d n á k h.isz 
ná la t ra . Minden községben már m e g a l a k u l t 
egy helyi bizottság, mely h iva tva van egy ré sz t 
megá l lap í tan i a nyaralók részére a l a k á s o k a t és 
azok ára i t , másrészt e b izot t ság segíti m a j d 
ügyes -ba jos dolgaiban a n y a r a l ó k a t . 

Kiürítik Nyugatmagyaror9zagot a felkeiok. 
N y u g a t m a g y a r o r s z á g terüle téről csopor tonkin t 
jönnek vissza a felkelők. A ha tá ron megál la -
podva több helyen tábort ü tö t t ek . Ugy hírl ik, 
hogy olasz ka tonaság vonul be N y u g a t m a g y a r 
országra , mely azután á t a d j a e terüle te t a bátor 
osz t r ákoknak . 

Segedjegyzöi állást szerveznek Rohonczon. 
R ohonc z községe a n a p o k b a n tar tot t községi 
gyű lésen elhatározta , hogy Rohonczon segéd 
j egyző i állást szervez. Az erről szóló ké rvény t 
a ' főbíró u t j á n fe l te r jesz te t ték az a l i spánhoz . 

Szeszfőzdét állítanak fel Rohonczon Rohoncz 
községe m á r rég foglalkozot t azon tervvel, hogv 
szeszfőzdét állit fel N a p o k b a n végre ezt el is 
ha t á roz t ák s már bizot tság is Hlakult e célra. 

Nyilt-tér. 
Mindazon ismeréseim s barátaimnak kiktől hirtelen 

elutazásom miatt szemelyesen elbúcsúzni nem tolt alkal-
mam, ezúton mondok szívélyes „Isten hozzádot". 

Végh Aladár. 

Gőzmosó-, vegytisztitó- és 
kelmefestő-gyüjtőtelep 

nyílt meg Lausch Irén kalapüzletében, Kőszeg, 
Városház-utca 7. szám. — Elvállal: gallérok, 
kézelők, ingek mosását és tükörsimára való va-
salását. Női- és férfiruhák vegyi uton való szak-
szerű tisztítását és bárminő szinre való megfes tésé t . 

Lausch Irén gyűjtő. 
Varga József vegytisztitó. 

Yivótanfolyam! 
Kérem mindazon urakat, kik a vivótanfo-
lyamon résztvenni óhajtanak, hogy folyó 
hó 6.-án este 7j9 órakor vivóórák meg-
beszélése végett a May er-féle vendéglőben 
megjelenni szíveskedjenek. MESTER. 

Kőszegen 
két kisebb 

2 — 2 szobás lakással és kerttel megvételre 
kerestetik. — Cirn a kiadóhivatalban. 

HL1 B g l gt egy keveset viselt, 
* " ^ ^ hosszú, sötétbarna 

női posztókabát. — Bővebbet a kiadó-
hivatalban. 

Farkaskutya 
6 hetes nőstény eladó. 

Ciin a kiadóhivatalban. 

Eladom 
Király ut 108. szám alatti szatócsüzletemet 
a teljes berendezéssel együtt 

Mayer János szatócs 

Dr Heider-fogpor szalicyl szájvíz, mosószappan, tejkrém, kölnivíz, brillantin, nafflaiin, vaselin, benzin, fehércipő tisztító 
a legjobb minő- H O R V Á T H D R O G É R I Á B A N kaphaU 4 s*ombat 

segben csak helv, Király-utca. 
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K ö s z ö n e t n y i l v á n í t á s . 
Mindazoknak, kik felejthetetlen jó férjem 

illetve édesapánk 

Mándli József 
elhunyta alkalniaval jóleső részvétükkel es a 
temetésen való számos megjelenésükkel súlyos 
veszteségünk feletti fájdalmunkat enyhíteni igye-
keztek, nemkülönben azoknak is, kik a drága 
halott koporsóját koszorúval vagy virággal dí-
szítették, kiválóan az intézeti tisztviselőknek es 
alkalmazottaknak ezúton mond hálás köszönetet 

Kőszeg, 1921. nov. 3.-án. 

A g y á s z o l ó c sa lád . 

E l e k t r o B i o s & o p 
a „ M u l a t ó " n a g y t e r m é b e n . 

Műsor: Vasarnap, november ho 6 an: 

Milliomos szegények. 
Amerikai történet 5 felvonásban, a főszerepben 

MAY ALLISON. 

Nem házasodunk ! 
Vígjáték 2 felv., a főszeregben Ascar Stribolt. 

Sósfürdő-szálloda Budapesten 
Kelenföld á l jomás köze l ében . 

E l e g á n s s z á l l o d a i s z o b á k m i n d e n k o r 
k a p h a t ó k . Gőzfűtés , villanyvilágítás,étterem 
fürdő. Dunántu lró l é r k e z ő k n e k rendkívül 
alkalmas. A város központjától 10 percnyire! 

Műhely-megnyitás. 
Alulírot tak tisztelettel é r tes í t jük Kőszeg 

|! város és v idéke n. é. közönségét , hogy Kősze-
I gen G y ö n g y ö s - u t c a 12. s / á m alat t (a Sziroh féle 
| házban) egy a mai kor igényeinek te l jesen meg-
felelő berendezésű 

épület, mű- és géplakatosmühelyt 
nyi to t tunk . E lvá l l a lunk minden e s z a k m á b a vágó 
m u n k á k a t úgymin t t aka rék tüzhe lyuk , vasa j tók 

jós ab lakok , m i n d e n n e m ű vasrácsok és vasszer 
. kezetek, t ovábbá épü le tmunkák és mindenfe le 
gép és szivat tyú elkészí tését é s j a v i t A s i t . P o n 
tos m u n k a és olcsó árak. 

Amenny iben u j vá l la la tunkhoz a n. é. kö-
zönség b iza lmát és szíves pá r t fogásá t k é r j ü k 
vagyunk kiváló tisztelettel 

Wiedemann és Csánits 
l aka tosmes te rek . 

r* iwmw w 'imw—w mmw • « « « • " ™ • —- — ^ 

Síremlékek, kőkeresztek 
gránit, márvány és homokkőből valódi aranyozású 
felírással; — egyszerű és mintázott Cít t lGttt -

l a p o k , c e m e n t c s ö v e k , kutgijürük, v á l y ú k , 
p o r t l a n d c e m e n t ó s m é s z a legolcsóbb napi 

árakon kapható 
7CDTUnCCD ÜIUÁI V cementáru é s márvány 
L C n i n U l L n MlnAL! Ipartelepén Kőszegen. 

ZSOLDOS TANINTÉZET 
BUDAPEST, VII , Dohány-u. 84. T.: J. 124-47. 

A legjobban készít elő 
m a g á n v i z s g á k r a . 

V i d é k i e k n e k levelező oktatás 
Speciális, magánhasználatra irt tankönyvekalapján. 

flTLflS-PflLfl 
legkiválóbb minőségű 

TETŐFEDŐ-ANYAG 
gyári-, gazdasági 
m a g á n épitKezéseK -
hez, régi cs^répzsin-
d^lytetőK átfedéséhez 

bármely mennyiségben 

a z o n n a l K a p h a t ó 

„ A T L f l S " 
flSBESTCZEttENTPflLflGYÁR 

R É S Z V É N Y T Á R S A S Á G N Á L , 
B (J b fl P E S T, V., borottya-uteza 6 a. szám. 

Sürgönye Palatlas. Uyár: Budafok. Tel.: 179 óü. 
Valódi za T l s C l l jelzéssel 

fltlas-Pala , , l I I U . I 1 - J V a n ellátva 

l ) r i ' l e a r l i f é l e 

S k a l i o t o r i u - k e n ő c s 
ú j b ó l k a p h a t ó ! 
Leghamarabb megszünteti: 

V i s z k e t e g s é g e t . 
• ö m ö r t , ó t v a r t , r ü h e s s é g e t . 
Nem piszkít, szagtalan, nappal is használható. 

15, 25 és 40 K-ás dobozokban. Bedörzsölés utánra 
való Skaboform-puder 7 korona. Kén- és kátrány-
szappan 20 K. — Kapható minden gyógyszertárban 

T y ú k s z e m e t , 
bőrkeményedést, szemölcsöt leg-
hamarabb eltávolítja Dr. Plescb-íéle 

0 A W W - a . B I S T 
1 üveg 20 K. Kapható minden gyógyszertárban. 
Főraktar: TÖRÖK JÓZSEF R.-T. Budapest, VI., 

Király-utca 12. szám. 

M E Q 3 I V Ó 

a kőszeg-szombathelyi h. é. vasút r-t. 
1919. üzletévéről 

1921. évi november hó 14.-én délután 3 (15) órakor 

Kőizegen a városháza közgyűlési termében tar tandó 

XXXVIII. évi rendes közgyűlésére . 
N a p i r e n d : 

1. A z i g a z g a t ó s á g j e l en tése a z ü z l e t k e z e l é s r ő l . 
2 . A z 1 9 1 9 . év i s z á m a d á s é s m é r l e g e l ő t e r j e s z t é s e . 
3 . A f e l ü g y e l ő b i z o t t s á g je lentése . 
4 . Hatarozat h o z a t a l a t i sz ta n y e r e m é n y f e l o s z t á s a é s a fel m e n t v é n y m e g -

m e g a d á s a lelett . 
5 . A n a g y m é l t ó s á g ú m. kir. k e r e s k e d e l e m ü g y i m i n i s z t e r urnák 8 5 7 6 4 / 1 9 2 1 

s z . a. kelt leirata é r t e l m é b e n h a t á r o z a t h o z a t a l az 1921 : X V . t. c. a lapjan k i v e t e n d ő 
v a g y o n v á l t s á g n a k a f e l é p í t m é n y m e g e r ő s í t é s é r e fe lvet t k ö l c s ö n b iz tos í tá sára s z o l g á l ó 
k ü l ö n tarta lékalapból l e e n d ő f e d e z é s e t á r g y á b a n . 

6 . E g y f e l ü g y e l ő b i z o t t s á g i rendes t a g n a k a l a p s z a b a l y a i n k 3 7 §-a é r t e l m é b e n 
K ő s z e g szab . kir. v á r o s k é p v i s e l ő t e s tü l e t ének k i j e lö l é se alapján a z 1 9 2 1 . ü z l e t é v r ő l 
s z ó l ó k ö z g y ű l é s i g 1 év i m ű k ö d é s i időre v a l ó v á l a s z t á s a . 

K ő s z e g , 1 9 2 1 . év i o k t ó b e r h ó 2 9 -én . Az igazgatóság . 
Az üzleti kimutatás és mérleg, ugy az igazgatóság és a felügyelőbizottság jelentése a közgyűlést meg-

előzőleg 8 nappal a társaság pénztáránál a hivatalos órák alatt megtekinthetők. 
A közgyűlésen az a részvényes bir szavazati joggal, aki részvényeit, vagy részvényeiről szóló letét-

jegyét (20 és 28 §) 8 nappal a közgyűlés előtt a társaság pénztáránál letette. 
Egy részvényes saját letett részvényei után 20-nál több szavazattal nem bírhat, egynél több meghatal-

mazást nem vállalhat, s a meghatalmazást megillető szavazatokkal együtt sem birhat 40-nél több szavazattal. 

M é r l e g 1919. é v r ó l . V a g y o n : Vasútépí tés és felszerelés 635.800 —. S z o m b a t h e l y 
á l lomás bővités 7829081 . Kőszegi á l lomás épület 34551 59. Pénz tá r i készlet 3471 93. T a k a r é k -
pénztár i betétek 111.493 54. Igazga tóság i tagok óvadéka 22.000. H a t á r v é d e l e m 2615. Adósok 
137.318 57. ö s s z e s e n 1,025.541-44. — T e h e r : Részvény tőke 635.800. T a r t a l é k a l a p fil.268'59. 
Fe lép í tmény megerősí tési a lap 119.262'35. ő r h á z és csa t lakozás i s zámla 23 0 7 1 7 2 . S z o m b a t -
hely á l lomás bővítési kölcsön 78.290 81. Kisorsol t elsőbbségi részvény 1.800. Fel nem r e t t 
osztalék 20.604. Törzsrészvény 1918. évi osztaléka 15.000. Je len lé t i j egvek és ju ta lékok 6.200. 
Óvadékok 22.000. Hitelezők 6 725 97. 1019 évi t i s z t anye remény 35.520. ö s s z e s e n 1,025.541-44. 

E r e d m é n y s z á m l a 1919. é v r ó l . T a r t o z i k : Üz le tkeze lés 277.448-82. Törlesz-
tés és k a m a t 33.273 09. Igazga tóság i és irodai k iadások 2 483.29. Adók és i l letékek 20.833 02. 
Fe lép í tmény megerősí tési a lapra 30 739 10. Je len lé t i j egyek és ju ta lékok 3.200. 1919. évi t iszta 
nye remény 35.520. Ö s s z e s e n 403.797-40. K ö v e t e l : Üzlet i j ö v e d e l e m : a) forgalom 400 .03651 . 
b) poataszáll i tás 3.600. c) r akhe lybé r 105. Kama tok 5 5 8 9 . ö s s z e s e n 403.797-40. 

M e g v i z s g á l t u k é s r e n d b e n t a l á l t u k : a f e l ü g y e l ö b i z o t t s á g . 

(Utánnyomás nem dijaztatik) 
Nyomato t t Hónai F r igyes k ö n y v n y o m d á j á b a n Kőszegen. 
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Jó m i n ő s é g ű 

takarmányrépa valamint széna 
k a p h a t ó w a g g o n t é t e l e k b e n is ö z v . Maj lá th 
A n d r á s n é n á l K ő s z e g e n , Kirá ly-ut 96. s z . 

A r épa r a k t á r o m b a n m e g t e k i n t h e t ő . 

G r U T H V I L M O S fllUmoiiríriUruímtt 

fa- , csont- es diszmUesztergályos-mühslye 
S z o m b a t h e l y , K o s s u t h L a j o s - u t c a 19. 

Készít minden e szakmába vágó munkákat, úgymint 
villamos állólámpát selyem ernyővel, könyv-, szobor 
és virágállványt.függöny-,kotta-,törülköző-, gyertya 
ruhatartót, álló- s falifogast, zongoraszéket, tölcsért, 
hordócsapot,billiárddákót és golyót, kuglibabát, kül-
földi nehéz Lignumsanctum-golyót, dobrámát,rokkát. 
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